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トピック３ たべもの  Thème n° 3 – La nourriture 

だい５か   なにが すきですか 

Leçon 5 :    Tu aimes quoi comme aliments ?  
 

Phrase type  Quand l’utilise-t-on ? 

にくが すきです。 
Niku ga suki desu. 

 Dire ce que l’on aime manger. 

やさいは すきじゃないです。 
Yasai wa sukijanai desu. 

 Dire ce que l’on n’aime pas manger. 

あさごはんを たべます。 
Asagohan o tabemasu. 

 Dire ce que l’on mange. 

コーヒーを よく のみます。 
Koohii o yoku nomimasu. 

 
Indiquer si l’on boit souvent ou pas 
souvent une boisson. (fréquence) 

  

 LES QUATRE PHRASES TYPES DE LA LEÇON 

1. にくが すきです。 J’aime la viande 

Pour dire que l’on aime quelque chose, on utilise l’adjectif すき suki, précédé de la particule 

grammaticale が ga. です desu est un élément grammatical. 

Remarque : L’adjectif se comporte ici comme un verbe et en tant que tel se place donc en fin de 

proposition, accompagné de です desu à la forme polie. 

Exemples 

肉が すきです。 Niku ga suki desu. J’aime la viande 

肉が すきですか。 Niku ga suki desu ka. Est-ce que vous aimez la viande ? 

なにが すきですか。 Nani ga suki desu ka. Qu’est-ce que vous aimez ? 

2. やさいは すきじゃないです。  Je n’aime pas les légumes. 

Dans une phrase affirmative, on dit すきです (suki desu), dans une phrase négative すきじゃ

ないです (sukijanai desu). On utilise aussi souvent la particule は wa à la place de が ga pour 

exprimer un contraste par rapport à un autre énoncé implicite ou explicite (par exemple, やさ

いはすきじゃないです implique que je n’aime pas les légumes mais n’exclut pas la possibilité 

que j’aime autre chose). 

Affirmation adjectif en –na + です 

Négation adjectif en –na + じゃないです 
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Exemple : 

魚は すきじゃないです。 Sakana wa sukijanai 
desu. 

Je n’aime pas le poisson. 

Remarque : Vous pouvez constater que c’est le même type de phrase qu’avec un nom (voir 

leçon 3) : 

がくせいです gakusei desu être étudiant 

がくせいじゃないです gakusei janai desu ne pas être étudiant 

3. あさごはんを たべます。   Je mange mon petit-déjeuner. 

Pour indiquer la chose que l’on mange ou la chose que l’on boit, on place la particule を o 

derrière le mot désignant cette chose. を est la particule de complément d’objet direct. 

A la forme négative, を  peut être remplacé par は  wa qui peut, comme expliqué 

précédemment, être utilisé pour exprimer un contraste. 

Comme toujours, un verbe se terminant par ～ません -masen correspond à la négation en 

langage poli, et une phrase se terminant par ～か (ka) correspond à une interrogation. 

Exemples : 

パンを たべます。 Pan o tabemasu. Je mange du pain. 

魚は たべません。 Sakana wa tabemasen. Je ne mange pas de poisson. 

あさごはんを たべますか。 Asagohan o tabemasu ka. Qu’est-ce que vous aimez ? 

なにを たべますか。 Nani o tabemasu ka. Qu’est-ce que vous 
mangez ? 

4. コーヒーを よく のみます。 Je bois souvent du café. 

Pour indiquer la fréquence, on utilise un adverbe de fréquence : いつも itsumo (toujours), よ

く yoku (souvent), ときどき tokidoki (parfois), あまり amari (pas souvent), ぜんぜん 

zenzen (jamais), etc. 

ぜんぜん zenzen et あまり amari s’emploient toujours avec des verbes à la forme négative. 

いつも あさごはんを 

たべます。 

Itsumo asagohan o 
tabemasu. 

Je mange toujours mon petit-
déjeuner. 

コーヒーを よく のみ

ます。 

Koohii o yoku nomimasu. Je bois souvent du café. 

コーヒーは あまり の

みません。 

Koohii wa amari 
nomimasen. 

Je bois peu de café. 

Pour interroger sur la fréquence, on utilise l’adverbe よく yoku (souvent) dans la question. 

あさごはんを よく たべますか。 Asagohan o yoku 
tabemasu ka. 

Est-ce que vous prenez souvent le 
petit-déjeuner ? 
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だい６か   どこで たべますか 

Leçon 6 :   On mange où ? 

 

Phrase type  Quand l’utilise-t-on ? 

すきな りょうりは カレーです。 
Suki na ryoori wa karee desu.  Dire le(s) plat(s) que l’on aime. 

ラーメンやさんで ラーメンをたべます。 

Raamen’ya-san de raamen o tabemasu.  
Dire ce que l’on mange et où on le 
mange. 

あのみせは おいしい です。 
Ano mise wa oishii desu. 

 Décrire un restaurant. 

 

 LES TROIS PHRASES TYPES DE LA LEÇON 

1. すきな りょうりは カレーです。 Le plat que j’aime, c’est le curry. 

Pour décrire une chose, on peut placer un adjectif devant le nom qui désigne cette chose. 

En japonais, il y a deux sortes d’adjectifs : les adjectifs en –i et les adjectifs en –na. 

- Les adjectifs en –i se terminent par la voyelle–い –i. Ils sont variables : leur 
terminaison peut changer, un peu comme les verbes. 

- Les adjectifs en –na sont souvent suivis de la particule な na, par exemple 
quand ils précèdent un nom. Ils sont invariables. 

La forme grammaticale de la phrase dépend du type d’adjectif utilisé. 

Pour les adjectifs en –i, on utilise la forme se terminant par –i directement devant le nom : 

  おいしい みせ  oishii mise (un bon restaurant). 

Pour les adjectifs en –na, on a la forme adjectif + na + nom : 

すきな りょうり  sukina ryoori (le plat que j’aime). 

Attention : きらい kirai, adjectif désignant une chose « qu’on n’aime pas » est une exception. Il 

se termine en i mais c’est bien un adjectif en –na : 

 きらいな りょうり kirai na ryoori (le plat que je n’aime pas). 

Exemples : 

すきな りょうりは カ

レーです。 

Suki na ryoori wa karee 
desu. 

Le plat que j’aime, c’est le curry. 

きらいな のみものは 

ビールです 

Kirai na nomimono wa 
biiru desu. 

La boisson que je n’aime pas, c’est 
la bière. 
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2. ラーメンやさんで ラーメンを たべます。 

Je mange des ramen dans un restaurant de ramen. 

La particule grammaticale で de sert à indiquer le lieu de l’action. 

  Lieu + で+ verbe 

ラーメンやさんで た

べます。 

Raamen’ya san de 
tabemasu. 

Je mange dans un restaurant de 
ramens. 

Pour poser une question sur le lieu d’une action, on utilise どこで (doko de) : どこ signifie 

« où ». On utilise donc la formule : 

  どこ+で+ verbe d’action + か   

どこで たべますか。 Doko de tabemasu ka. Où manges-tu? 

En général, les éléments de la phrase sont dans l’ordre suivant :  

moment + lieu + COD + verbe d’action 

きょう ラーメンや

さんで ラーメンを 

たべます。 

Kyoo raamen’ya san de 
raamen o tabemasu. 

Aujourd’hui, je mange des ramens 
dans un restaurant de ramens. 

きょう どこで ひ

るごはんを たべま

すか。 

Kyoo doko de hiru-
gohan o tabemasu ka. 

Où vas-tu déjeuner aujourd’hui ? 

3. あのみせは おいしいです。 Ce restaurant est bon. 

Pour expliquer comment est une chose ou une personne, on emploie la structure suivante : 

  Nom は adjectif です.   

 

あのみせは おいしいです。 Ano mise wa oishii desu. Ce restaurant est bon. 

あのみせは たかいです。 Ano mise wa takai desu. Ce restaurant est cher. 

 

A la forme négative, dans le cas d’un adjectif en –i (adjectif variable), le い i final est remplacé 

par くない kunai : たかい →たかくない。 

 

あのみせは たかくないです。 Ano mise wa takakunai desu. Ce restaurant n’est 
pas cher. 

L’élément です est utilisé dans un style poli. Il reste à la fin de la phrase. 
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 AUTRES POINTS DE GRAMMAIRE ET DE VOCABULAIRE 

1. La particule よ 

Située en fin de phrase, la particule よ yo est utilisée quand on donne une information, un 

renseignement à quelqu’un. 

あのみせは おいしいですよ。 Ano mise wa oishii desu yo. Ce restaurant est bon. 

Ici, seule la personne qui parle connaît le restaurant dont il est question. Elle donne une 

information à son interlocuteur qui l’ignore. 

2. ～ましょう l’invitation 

Pour enjoindre quelqu’un à faire quelque chose ensemble, on remplace ます masu par ましょ

う mashoo en fin de verbe. 

あのみせで たべましょう。 Ano mise de tabemashoo. Allons manger dans ce 
restaurant. 

 

3. raamen / raamen’ya / raamen’ya-san 

Pour indiquer de quel type d’établissement il s’agit, il suffit de rajouter や ya après un nom de 

nourriture. 

ラーメン → ラーメンや    すし → すしや 

Parfois, on ajoute さん san après le や ya. C’est le même さん qu’après un nom de personne. 

Ce さん n’est pas vraiment nécessaire : il ajoute une impression de familiarité. 

すしやさん sushiya-san désigne à la fois le restaurant de sushis et la personne qui prépare les 

sushis. De même pour ピザやさん pizaya-san, ラーメンやさん raamen’ya-san, etc. 

4. Passer une commande ハンバーガー ふたつ ください 

Pour commander quelque chose, on utilise la forme suivante : 

 

  Nom de la chose + nombre + ください (kudasai)   

 

ハンバーガー ふたつ 

ください。 

Hanbaagaa futatsu 
kudasai. 

Deux hamburgers, s’il vous 
plaît. 

フライドポテト ひとつと 

コーヒー ふたつ 

ください。 

Furaido poteto hitotsu to 
koohii futatsu kudasai. 

Une portion de frites et deux 
cafés, s’il vous plaît. 

Remarque : ください (kudasai) peut être perçu comme un ordre et on peut donc lui préférer 

おねがいします (o-negai shimasu) qui relève de la requête. 


